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HNCITAHCKHUE JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OBPA3bI
BO ®PA3EOJIOTMYECKOI CEMAHTHUKE PYCCKOT'O SI3bIKA

Jlanmeea Mapus Jleonuodosna, xanouoam ¢gunonocuweckux Hayxk, Acmpaxanckutl eo-
cyoapcmeennvlii yrueepcumem, 410056, Poccus, 2. Acmpaxaws, yn. Tamuwesa, 20a,
e-mail: hohlina2004@yandex.ru.

B cratee paccMaTpuBaloTCs pe3yNbTaThl PYCCKO-UCIAHCKONH MEKKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKallMK, HalIeAUINe OTpakeHne BO (hpa3eoornyeckoM (parMeHTe S3bIKOBOW KapTHHBI
Mmupa. B uactHOocTH, aHaMU3UpyeTCs CTENeHb OCBOEHHOCTH MHOKYIBTYpHOro oOpasa JloH
KuxoTa pycCKUM SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM.

Knrouessbie ciioBa: (pasema, TMHIBOKYJIBTYPHBIH 00pa3, ¢paseonorndeckuit ¢ppar-
MEHT, A3bIKOBasi KAPTHHA MHUpPa, CEMaHTHKa

SPANISH LINGUOCULTURAL IMAGES
OF PHRASEOLOGICAL SEMANTICS OF RUSSIAN LANGUAGE

Lapteva Mariya L., Ph.D. in Philology, Astrakhan State University, 410056, Russia,
Astrakhan, 20a Tatishev St., e-mail: hohlina2004@yandex.ru.

The author considers the outcomes of the intercultural communication of Russian and
Spanish, reflected in the phraseological area of the linguistic view of the world. The degree
of the adoption of the cross-cultural character Don Quixote in Russian language conscious-
ness is particularly analyzed.

Keywords: phraseme, linguistic and cultural character, phraseological area, linguistic
view of the world, semasiology

MexKynbTypHasi KOMMYHHKAIMs, B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBAa O3HA4aloIIas mpsi-
MOE HJIHM OIIOCPEIOBAaHHOE OOIIEHHE MPENCTABUTENICH Pa3IMYHBIX KYJIBTYD, CONPOBOKAALT-
C MEXKYJIbTYpPHBIMH, a TaKKE€ MEXBbSI3bIKOBBIMH KOHTAaKTaMHU, B pE3ylIbTaTe KOTOPBIX
MIPOUCXOJUT COSMHEHHE CUCTEM, Tie apTe(aKT, IPEeBpalleHHbI B Apyryto Gopmy pa3Bu-
THSI, TIOJy4aeT HOBBIM BWJA U HOBYIO (DYHKIHMIO. B JIHMHIBOKYIBTYpHOM (OHIE TOrO WA
WHOTO sI3bIKa (B HAIlleM CJIydae — PYCCKOr0), TAKMM 00pa3oM, MOSIBIISIFOTCS SI3BIKOBBIE €/TH-
HUIIBI, B OCHOBE CEMaHTHKH KOTOPBIX JIEXKAT MPENCTABICHUS 00 JIEMEHTaX «UyXKOi» Kyib-
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TYpBI, NEpPeNeIINX IPaHHIly, ITONYYHBIINX MHTEPIPETAUIO U CTABIINX B ONpEIeICHHON
CTENIEHN «CBOMMUY». DTO YTBEP)KICHUE BEPHO, MIPEXKE BCETO, Ul SAUHUI (Ppa3eosornye-
CKOTI'0 COCTaBa s3bIKa, KOTOPBIM HANpsIMYIO CBS3aH C MHPOBHJCHHEM Hapo/a U OTpakaer
€ro 00MXOAHO-OMITUPUUECKUI, HICTOPUUECKHUI 1 JYXOBHBIN OITBIT.

dpaseonornyeckue eIUHUIBI, TOSBUBIIUECS B PYCCKOM SI3BIKE B PE3YJbTATE KaJIbKH-
poBaHHMs1, 00PACTAIOT B SI3bIKE-PEIUITUEHTE HOBBIMU KYIBTYPHBIMH CMBICTIaMU. AKTHBHOCTh
JTAHHOT'O TIpOLlecCca 3aBHUCHT OT TOTO, KAKUMH TEMIIAMH IPOTEKAET OCBOCHUE «UYIKOTO»
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO 3HaKa. Hampumep, KalbkoW € MCHAHCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS 000pOT
polyaps neuanvrozo oopasza — O0ykB. ell Caballero de la figura Triste [2, ¢. 602]. ®pa3zeono-
IHYEecKOe 3HaYeHHEe JTaHHOW €JMHHIBI — ‘0 HAaMBHOM, OECIJIOJHOM MedTaTese’ — OTChLIaeT
Hac K IUCKYpCUBHOMY NpocTpaHCcTBY pomana M. CepBaHTeca « XUTpOYMHBIN naansro JJon
Kuxor Jlamanuckuii», B KOTOPOM TJIaBHOTO T'eposi TaK Ha3bIBaeT ero opyxeHocer CaHuo
[Manca. Micianckas u pycckast €AMHUIIBI COBIAIAIOT B JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOM COCTaBE U
00pa3HOCTH, YTO OOECIIEUNBAET UX CEMAHTHYECKYIO COOTHOCUTENBEHOCTD.

B ucnanckom kynapTypHOM mpoctpancTBe JJon Kuxor siBisiercs 3HaunMoil ¢urypoi.
Bor uro orMeuaercss B 3TOW CBSI3M B KHUTE€, C KOTOPOW HAayaloch 3HAKOMCTBO PYCCKHX C
Ucnanueit — «Ilucemax 06 Mcnanum» B.I1. Borkuna (1847 r.): Ho camasn epomkas crasa
Jla-Manuu — ee 6eccmepmuniti JJon-Kuxom. 30ecw, 6 amoil neuanvhou cmpane, poouics u
YMep pblyapb NedaibHO20 00pasza co C80UM 3HAMEHUMbIM KOHIOWUM, U HAPOO 00 CUX NOp
noKasvléaem mecma ux noosueos. 3a Heckoivko muib om eopooa Quintanar de la Orden
mue noxazanu Toboso, omeuecmeo [ynvyuneu, a nomom mom nocmosivil 06op (venta),
20e Jlon-Kuxom Ovin nocesiwen 6 pviyapu. Ilpocmoil Hapoo oadice eepum OetiCmeumenbHo-
My cywecmeogarnuio /Jon-Kuxoma!

Bnepsrie 00pa3 [lon Kuxora akTyanu3upoBaH B PYCCKOM KYIBTYPHO-KOTHUTHBHOM
IIPOCTpPaHCTBE B colanbHO-oauTHdeckoM auckypce B.I'. benunckum, A.U. I'epuensivm,
J.. TlucapeBbIM 1 ApYTUMH. 3HAYUMBIM OH SIBJISIETCS M JJIs1 COBPEMEHHOT'O HOCUTEINS PYC-
cKkoro si3bika. Tak, Ha [lepBoM KaHane pOCCHHCKOTrO TENEBUEHHUS CYIIECTBOBAJ MPOEKT
non HazBaHueM «Jlon Kuxorsl XXI Beka». [lo cioBaM M3BECTHOTO TelIeBEAYIIET0 AJek-
canapa ['opoHa, ens TOK-110Y, POXO/ISIIEro B popMaTe AUCKYCCHU, — 00ph0a ¢ «BeTpsi-
HBIMH MEJBHUL[AMIY, & TOYHEee, MU(OIOTH3aAIMEH COBPEMEHHOTO MEIHATIPOCTPAHCTBA: CO
BCEMH MHUpa)KaMH, KOTOpPbIE THPAKUPYIOTCS M MPHUBUBAIOTCS B KauyecTBE CTAHIAPTOB CO-
BPEMEHHOT'0 00IIeCTBa.

[MpuHuMas BO BHUMaHHE CYOBEKTUBHYIO CEMaHTHYECKYIO M30MpaATEIbHOCTh, Xapak-
TepHYIO s (pa3eoornveckoro (parMeHTa sS3bIKOBOW KapTUHBI MHpPa, KOHCTATHUPYEM,
YTO 3aMMCTBOBAHHUE MCIIAHCKOTO 000pOTa pulyapb neudrvHo2o 06paza CBSI3aHO C 3aIoiIHe-
HHEM HMEIOIIEeHCss BO (hpa3eoorHuecKoll CHCTEME PYCCKOTo sS3bIKa HOMUHATHBHOW JIaKy-
HOHM — OTCYTCTBHEM KOCBEHHO-TIPOM3BOIHOTO 0003HAYEHUS YEJOBEKa KaK HOCUTENS TAaKUX
XapaKTEePUCTUK, KaK MEUYTATeIbHOCTh, HAUBHOCTb. Te€M He MeHee, B UIMOMAaTHIECKOM KOp-
Iyce JOCTaTOYHO JAaBHO UMEET MECTO LIENbIH Psl MPOIECCYalbHBIX (pa3eM TUIA Gumans
(napums, 6bimb) 6 0bNAKAX, BUMAMb (NAPUMb) 6 IMAUPESX, UMAMb (NAPUMb) MENCOY
HeboM U 3emaell, napums Ha 6030YCAX, YHOCUMbCA 6 00aKa, TIepeaarmux Gpa3eonornde-
CKO€ 3HAaueHWE — ‘TpellaBaThCsl MeuTaM, OECIUIONHBIM (haHTa3HsIM, OTPHIBATHCS B CBOUX
MeuTax OT peasibHOH JeicTBUTENbHOCTH . O CUCTEMHBIX OTHOIIEHUSX 3HAKOB KOCBEHHO-
MIPOU3BOTHON HOMHHAIIMU CBHICTEILCTBYIOT €IMHUILIBI CUUmams 36e30bl — ‘TIPeObIBATh B
MeEUTaTeIbHOM COCTOSIHUH, (haHTa3UpOBaTh’, CIMpPOUms 8030yUiHble 3aMKU — ‘MEUTAaTh O
HECOBITOYHOM, CTPOUTH HEBBINTOJHUMBIE TITAHBI .

KomroHeHT pwiyape siBisiercst ppazeMoo0pa3yromuM 3JIeMEHTOM U HEKOTOPBIX pY-
T'HX CYIIECTBYIOIIMX B PYCCKOM SI3bIKE OOOpPOTOB, OONAJAarONIMX Pa3HBIMU KYJIbTYPHBIMU
KOHHOTAIMSIMH: KaK MOJOKUTEIBHBIMH, TaK M OTPHLATEIbHBIMU. K COOCTBEHHO PYCCKHM
0 TPOUCXOXKICHHUIO, BOCXOSIINM K JAWCKYPCUBHOMY MPOCTPAHCTBY PYCCKOM XYIOXKECT-
BEHHOM JIUTEPATypbl OTHOCATCS (Ppa3eMbl puiydpb HA YAC — KHIDKH. ‘O CIa0OBOJIBHOM Ye-
JIOBEKE, JKUBYILEM OJaropoJHBIMH ITOPHIBAMH, HO HE CIIOCOOHOM K JUTMTENBHOH Oophle’ n
CKYNnoll pviyapb — KHIWKH. ‘CKpsira, ckymer’. OOpaTuM BHUMaHHE HA TO, YTO 3HAUYCHHUE JIaH-
HBIX €IUHUL, KaK U eIUHULIbl pblyapb neddibHo20 0bpasd, He COOTBETCTBYET CUMBOJIHYE-
CKOMY MPOYTEHUI0 00pa3a pbluaps B KYJIbTYpe, I/Ie PhIIaph SIBISETCS CAMBOJIOM MacTep-
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CTBa B HMCKYCCTBE BEPXOBOM €3/l U BJIAJCHUs OpPYXKHEM, BOILUIONIEHHEM J00pojeTesei
MPEJaHHOCTU U OjaropomaHoro ciyxeHus [5, ¢. 310]. OnHako TakoB, Hampumep, o0pa3
¢panirysckoro peiaps [Ieepa mo Teppaiinst baspaa, kanbka ¢ Mpo3BHIa KOTOPOTO 3aKpe-
MTHJIACh B PYCCKOM SI3BIKE B KauecTBE (hpa3eMbl pbiyapsb 6e3 cmpaxa u ynpeka — KHWKH. ‘0
YeJI0BEKEe, MY)KECTBEHHOM, BBICOKMX HPAaBCTBEHHBIX JOCTOMHCTB’ ((p. chevalier sans peur
et sans reproche).

CrenyeT OTMETUTh CTHIIUCTHICCKYIO OIPaHMYCHHOCTh (DYHKIIMOHUPOBAHUS (hpa3eMbl
pylyapsb nevanbHoz2o obpasa, e€ ynorpeOieHne NpenMyIecTBeHHO B KHW)KHON pedH, B 4a-
CTHOCTH B XYJI0’)KECTBEHHOM cTuiie. Hampumep:

1) U 6cé-maku 6v110 6 5mom nelmeHanmuuKe 4mo-mo maxoe... Meumamenvnocmo 6
HeM yeaowuleanach, pomawmuuHocms. Taxou Hapoo, oH nopwieucmoulil! Imom éom rOHbLU
pylyaps nevyanvHozo 06pa3sa, COBEPUICHHO YEEPEHHDBIL, YMO NI00SM MOLbKO pa3
6 JICUBHU U YMO JIyHule MOU HCeHWUNDBL, C KOMOPOU OH Oblll, Hem HA ceeme, — 603bMEM 0a U
3adacm msey uz yacmu 6e3 cnpocy, Umo0bl OMbImMb Cle3amu 2pyob C80etl OUHCMEEHHO...
(B.I1. Acradnbes. [TacTyx u macryIika);

2) FOpuii, yavibasice, cmompen el 8 iuyo u 206opui: — Mue Hukozoa ne bvisaem gece-
0! — Jlans cmesnace, mouyHo on coobwan el 4mo-mo oueHs 3abagnoe u eecéioe. — Hy,
Ja0HO, plyapb neuailbHozo 0060pasza!l Hukoeoa, max u nuxoeoa. I[1otioém ayuwe,
5 npedcmasiio mede 00H020 MoN00020 yenoseka... (M.IL Aprproames. CaHuH).

W3 Bcero apceHana «polapckux» odpazoB umeHHo o0Opa3 Jlon Kuxora, kak mokasain
HCCIIeI0BATEIbCKUI MaTepuall, oosasaer GppazeMooOpa3oBaTeNnbHON 3HAUUMOCTBIO U HMe-
€T HECKOJIbKO (hpa3eoorniecKix MapkepoB. [Ipexe Bcero, 3To oHoMacTH4eckas, (ppaszeo-
rpaduuecku 3akperiéHHas enuuuna JJon Kuxom. Tak, B DHIUKIONEIMYCCKOM CIIOBape
KpBUIATHIX CJIOB U BBIpaKeHUH HaxomuM: /[on Kuxom — WHOCK. ‘OIIaropoAHBIN YyAakK, ITbl-
TAIOIIUICS NEHCTBOBaTh COOOPAa3HO CBOMM YOeXKIeHUs M, 0e3 yuéra peasbHOCTH (LIyTII.-
upon.)’ [7, c. 189].

SI3BIKOBYIO UTPY C MCHONB30BaHUEM (HPa3e0JOTHUECKUX EAMHHUII, aKTyaIU3UpPYIOLIIHX
B CO3HAHHMH PELUIHEHTOB «HMCIaHCKHID» KYJIbTYPHBIH 00pa3, NpencTaBisieT co0oil, Hanpu-
Mep, CIICAYIOIIUN KOHTEKCT: hypyes Ovin [Jon Kuxomom pycckou smuepayuu. Bcro
JHCU3HD DO HeN0BeK CP ANCALCA ¢ 6EMPAHBIMU MEAbHUYAMU, 8bICOKO NOO-
HUMAACS HA UX KPBLIbIX U OONbHO pa3dueancsi npu naoeHuu Ha 3eman. B nekomopou cme-
nenu 6wl 0K Kyoda bonee 00unok, nedxceau Poiyapo IHevanvnoco Obpasza, — ne
UMeI 0adice 8ePHO20 OPYIHCEHOCYA, BCIO HCUSHb NPOIICUL CXUMHUKOM, YOUBIEHHO G3Updsl HA
YYHCOU U KO 6CeMY PABHOOYVIMHBIIL Mup ceoumu noocienosamoimu enasamu (A. Cenpix. [a-
nékue, Onu3kre). YTOUHUM, U4TO BBIPAXKEHHE pblydpb NeudaibHo20 00paza B paccMaTpHBae-
MOM KOHTEKCTE peajiu3yeT CBOE MpsSMOe HOMHHATHBHOE 3HAUEHUE, TO €CTh CIYXKHUT JUIs
0003HaYEHHS IMTEPAaTypHOTro IepcoHaxa. [loMuMo 3Toro, cama XapakTepUCTHKa JINYHOCTH
pycckoro nyonuucta B.JI. Bypriea (1862—1942 rr.), koTopast 1aéTcs B OTPBIBKE U3 KHUTH
BocriomMuHaHuil AHzpes CelpIX, CTPOUTCS Ha MeTa)OPUIECKOM IEPEOCMBICIICHUH YEIOBe-
YEeCKOW JKM3HU M €€ pernpe3eHTaluy MOCPECTBOM OHOMAaCTHYECKOro (hpa3eooruniecKoro
3Haka /Jon Kuxom, a Taxxke (QpaseMbl cpadcamspcs ¢ GempsiHbIMU MeTbHUYaMu — HEOT00p.
‘00pOoThCs ¢ BOOOpakaeMbIMH BparaMu, OecLeNIbHO TpaTuTh CHibl’ [2, c. 426], uMeroei
KOTHUTHBHBIM OCHOBaHHEM BCE TO e JUCKYpPCUBHOE MPOCTpaHCcTBO pomana M. CepBaHre-
ca, a IMEHHO 3Mu30/, B kotopoM Jlon Kuxor Bcrymmi B 60ps0y ¢ BETPSHBIMH MEJTbHHIIA-
MU, TIPHHSB UX 3@ 3JIbIX BEMUKaHOB. EquHuIA cpascamuvces (60e6amsy) ¢ gempsaHbIMU Melb-
HUuyamy HOCUT WHTCPHAIMOHAIBHBIN XapakTep, MOCKOJIbKY MMEET JKBHUBAJICHTHI B PsC
EBPOINEUCKUX SA3BIKOB: CIIOBall. boj s vetrnymi mlynmi, yKp. Oopomucs (sorosamu) 3
simpsaxamu, HeM. Mit Windmvhlen kompfen u npyrux.

Beipaxkenue cpasicamocs (6oesams) ¢ 6empaHbIMU MELbHUYAMY AKTUBHO (YHKIHO-
HHUPYET B COBPEMEHHOM Ta3€THO-ITYOIMIIMCTUYECKOM JUCKYpCe, BEpOaIn3ys CMBICIIBI, CBSI-
3aHHBIC C BBHIMIOJIHCHHEM JIF00OH HAIpacHOHM, 0ecIoe3HoMN, He MPUHOCHINEH Pe3yIbTaToB
nestenbHOCTH. Hanpumep: Anamonuti Xopunoeg cpasicaemes ¢ 8empsanbiMu MelbHUYAMU
CMMH (HezaBucumas razera «Hoas Bypstus», 28 mapra 2011 1.) — 0 TIIETHBIX MOMBITKaX
npeacenarens BepxosHoro cyna Bypstuu yoemuts CMU mpoBepsTh Ha TOCTOBEPHOCTH
nHpopManuio npexe, 4eM noaseprarth eé oryacke. Opa3eonornIecKUMH CIOBapsIMU (PHK-
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CHpYeTCs U €AMHHIIA 8empsiHds MelbHuya — HeoJo0p. ‘HecepbE3HBIH, JIErKOMBICIEHHbIH,
myctoi uejgoBek’ [6, c. 241].

O 10CTaTOYHOH CTENEHHM OCBOSHHOCTH KyNIbTypHOro oopasa Jlon Kuxora B pycckoii
JIMHTBOKYJIBTYpPE CBHIIETENBCTBYET HECKONBKO (hakTOB. Bo-TepBBIX, CyIIECTBOBaHUE B
SI3BIKE TAKUX IPOU3BOJHBIX OT MMEHU COOCTBEHHOI'O, KaK <«JOHKHUXOTCTBO», «IOHKHXO-
TU3MY, «IOHKUXOTHUIIKa», «JIOHKHXOTOBCKHI», «IOHKUXOTCKHI», «IIO-IOHKHXOTCKW» H
«IOHKHXOTCTBOBaTH» [3, c. 270]. B wactHocTH, riiaron ObUT BIEpBbIE yNOTpeOJIeH elmg B
apxamynoir gopme I.P. [lepxaBuneiM B one «@Pemuua» (1782 r.): He cauwrxom moduuts
mackapaowl, / A 6 k106 ne cmynuuiv u Ho2ou, / Xpans obviuau, 0opsovl, / He 0o n K u -
womcmayewwb cobou... Habmomgaercs ero pyHKIIMOHUPOBAHUE U B COBPEMEHHOM PYC-
ckoM si3bike. Hampumep: Tpyooeoii konmpaxm ¢ 20yapoom Jlusuiuyem, 60321a61516UWUM
Ynpaesnenue Pocnpupoonaoszopa no Ilepmcxomy kpaio ¢ 1 nosops 2008 2o0a, ne npoonéH.
B nacmosiwee epems on Haxooumcsi ¢ OMnycKke u Ha C60€ npedicHee Mecmo pabomul yiice
ne gepnuémes. Cam Jluswuy smy ungopmayuro «Hosomy komnanbonyy noomeepoun. «Ha-
00e10 0OHKUXOMCMB06AMDb |» — MAK OH NOACHUI NPUHUHbL c80€20 yxoda u3 Poc-
npupoonaoszopa. (Hoeeiii kommansoH. 07.06.2011 1.).

Bo-BTOpBIX, TPOUCXOMT ITepexo]i COOCTBEHHOTO MMEHH B HapHUIIATEIbHOE, COMPOBO-
KIAIOIIUICS M3MEHEHHeM rpaduyeckoro obnuka coueranus: [{oH Kuxor — moHKHXOT —
‘OECKOpPBICTHBII MeuTaTtellb, OECIUIONHO CTPEMSIIUICS TPUHOCUTD IOJIb3Y JIIOASIM BO UMS
HEOoCyIecTBUMBIX HaeanoB’ [3, ¢. 270]. Hanpuwmep: Ja, oa, Eeop Anmonosuu nonuman
9mMo2o 6e3yMHO20 MOA00020 YeN08eKa U3 Xopowel HemeyKkou gamuruu. Imo Ovli 0 0 H -
Kuxom, Kpaiine HeoOy30annblil, HO Hacmoswas 000pooywnas 2onroéa. (FO.H. TeIHIHOB.
Kroxist). OTMeTHM, YTO B CEMaHTHKE OHUMa QOHKUXON COZIEPIKATCS TAKUE OTEHI[UAIbHbIE
ceMbl, KaK ‘Oe3yMHbI’, ‘UydaKOBaThlid’, ‘MPOCTOYIIHBIN’, ‘HAWBHBIA , ‘IMOOPOIYIIHBI’,
‘IPOCTOBATHIN U T.II.

B To xe Bpems1, kak ormMedaeT JI.I'. 3010ThIX, « THITUYHBIX ITyTel 00pa3oBaHus (Qpazem
C KOMIIOHEHTOM HapHUIATENLHBIM CYIIECTBUTEILHBIM, KOTOPOE 10 JIEHOTATHBHOW COOTHE-
CEHHOCTH BOCXOJIMT K UMEHU COOCTBEHHOMY, HE TakK Y MHoro» [4, c. 172]. K npeueneHt-
HBIM UMEHaM, BOCXO/SIINM K pomany CepBaHTeca, OTHOCATCS HE TONbKO Jlon Kuxom, uH-
TErpupoOBaBIIUA B ceOe 0a30BbIE CMBICIIBI HCIIAHCKOTO KYIBTYPHOTO TEKCTa, HO M €INHHIIBI
Jlynoyuness — MyTi. ‘0 BO3NMIOONICHHOW, 000kaeMol sxeHiuuae’ u Pocunanm — ‘00 U3HY-
pEHHOM, 3ae3KeHHOU Jomaau, ctapoi kisue’ [1].

Takum o6pa3om, (ppazeosorndeckuii pparMeHT SA3bIKOBOM KapTHHBI MUPAa HOCHUT HH-
TepHAIMOHAJIBHBIA XapaKTep, YTO MOJATBEPIKAAETCS HCTOYHUKAMU [TPOUCX OXKICHHUSI MHOTHX
3HAKOB KOCBEHHO-IIPOU3BOJHON HOMHUHAIMK. He COCTaBISIOT UCKIIOUEHHUSI B 3TOM Cllydae
u (hpazeosoruuecKre eAUHHUIBI, BOCXOAANINE K UCIIAHCKUM KYJIBTYPHBIM 00Opa3zam. CeMaH-
THUYECKass aHTPOIIOMOP(PHOCTh (PPa3eoIOTHYECKOH CHCTEMBI CTUMYIIMPOBaja Mpolece 3a-
uMmcTBoBaHus obOpaza Jlon Kuxora m oOycnoBHia 3KCIUTMKAIMIO COAEPXKAIIMXCS B HEM
KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE.
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JTACKYPCUBHBIE TIPOCTPAHCTBA ®PASEOHOMUWHAIIUI
(Ha mpuMepe Ha3BaHMIA Tesle- U PaguONPOrpaMm)

Jlanyxuna Mapuna Aunamonvesna, acnupanm, ACmMpaxanckuil 20CyOapcmeeHHblll
yuusepcumem, 414056, Poccus, e Acmpaxans, yn. Tamuweea, 20a, e-mail:
lapukhina88@yandex.ru.

B cratbe paccMaTpuBarOTCA HEKOTOPLIC 0COOCHHOCTH mponecca q)pa360HOMI/IHaL[I/II/I B
TEJIC- U paJuoauCKypcCe. HOI[ (l)pa3eOHOMI/IHaHI/IHMI/I TMOHUMACTCA KaK ITPpOHECC UCII0JIb30-
BaHUs A3BIKOBBIX CAMHMUIL KOCBCHHO-HpOHSBOZ[HOﬁ CEMaHTHKH B KaueCTBE Ha3BaHUU (3aro-
J'IOBKOB) TEJIC- U paauonporpaMm, Tak U Ha3BaHUA pacCMAaTpHUBACMbIX MPOrpaMm. Awnanu-
SUPYETCA CBA3b MCXKAY AUCKYPCUBHBIM INPOCTPAHCTBOM paJvo U TCICBUACHHUA U JUCKYP-
CHUBHBIM IIPOCTPAHCTBOM pyCCKOﬁ q)paSEMI/IKI/I, MIPUBOAUTCA aHAJIM3 HEKOTOPBLIX JUCKYP-
CHUBHBIX IIPOCTPAHCTB TECJIC- U paJUOJUCKYpCa, IPEACTABJIICHHBIX (1)pa3€OHOMI/IHaHI/IHMI/I.

KuarwueBble ciioBa: JUCKYPC, TUCKYPCHUBHOC ITPOCTPAHCTBO, TCICPAANOKOMM YHUKA-
oy, q)pa3€OHOMI/IHaHI/IH, (bpa3eMa, KOHICTIT

DISCURSIVE SPACES OF PHRAZEONOMINATIONS
(as exemplified in names of tv and radio programs)

Lapukhina Marina A., postgraduate student, Astrakhan State University, 414056,
Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev St., e-mail: lapukhina88@yandex.ru.

Some features of the process of phrazeonomination in television and radio discourse
are considered in the article. Under phrazeonominations one should understand the process
of using language units of indirectly derived semantics as the names (titles) of TV and radio
programs as well as the titles of these programs. The relationship between the discursive
space of the radio and television and the discursive space of Russian idiomatic is analysed,
and the analysis of some discursive spaces of TV and radio discourse presented as
phrazeonominations is carried out.

Keywords: discourse, discursive space, TV and radio communication, phraseonomi-
nation, phrasem, concept
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